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Til Reidar, som har ventet så længe på fortsættelsen




Hvad der hidtil er sket

Nye læsere kan begynde her:

Atle hed en dreng, fra Fjaler i Sunnfjord. I år 1108 drog han på korstog under Sigurd Jorsalfar med Gunnar Jarls skib fra Dalsfjorden. Skibet vendte aldrig tilbage til Norge. Rygterne fortalte, at det var kommet ud i en storm og var blevet ført ned langs Afrikas kyst. Man hørte aldrig mere til skibet.

Små tredive år senere vendte en, der påstod, han hed Atle, tilbage til fødebyen Fure. Men alle hans nærmeste slægtninge var døde, og der var ingen tilbage, der med sikkerhed kunne sige, om det virkelig var ham.

Denne mand fortalte de særeste historier, som fik de fleste til at tvivle på hans forstand. Da han døde, tog han sine hemmeligheder med sig i graven.

Otte hundrede år senere, i 1927, kommer en bergensisk rejsebogsforfatter, Johannes Hovland – onkel Johs – på sporet af Atles hemmeligheder. Et gammelt kort fører ham, hans datter Svanhild og hans nevø Knut ud på en lang rejse – fra Sunnfjord og Bergen over havet til Portugal og Marokko for derefter at følge Congofloden ind mod Afrikas hjerte.

Om bord på S/S Eventyret oplever de storm i Biscayen. I Lissabon bliver Knut bortført. Dette fører til, at både han og onkel Johs bliver agterudsejlet og må følge professor Camachos gasballon over Middelhavet til Marokko. I Casablanca er det Svanhild, der er blevet væk, i et forsøg på hvid slavehandel, sandsynligvis planlagt og gennemført af deres mystiske tyske medpassager Hermann von Schlumpff. Svanhild bliver fundet, men von Schlumpff er allerede forsvundet, sand- synligvis i den hemmelighedsfulde medina.

Men der er flere passagerer om bord: den franske opdagelsesrejsende Pierre Argot og hans mørkhårede unge datter Amélie; det skotske missionærægtepar Mac Farlan; den upålidelige videnskabsmand P.G. Blunt, som fulgte efter dem, da de var i Sunnfjord; og sidst men ikke mindst onkel Johs’ norske konkurrent og tidligere bekendte Henriette Schønfeldt og hendes fotograf Wilhelm Dahl. Alle er på vej i samme retning, men ingen vil røbe, hvad de er på jagt efter.

Ved indsejlingen til havnebyen Matadi skubbes Amélie over bord og ned i malstrømmen Djævelens Karrusel af en ukendt person. Hun bliver med nød og næppe reddet af onkel Johs.

Efter at have forladt Leopoldville i flodbåden Isabella sammen med blandt andre sine indfødte førere, Mgebe og Mangara, bliver onkel Johs, hans assistent Bjørnulf Bryne, Svanhild og Knut forfulgt og taget til fange af flodpirater. En redningsaktion anført af Monsieur Argot og flodskipperen Pierre Bradley, som fører båden Henry Morton II, sætter dem atter på fri fod.

Ekspeditionen følger derefter et udtørret flodleje ind i junglen, og dér, ved indgangen til Abebjerget, slår de lejr. De er fremme ved målet.

Onkel Johs, Bjørnulf, Svanhild og Knut begiver sig ind i bjerget, forbi nye farer. Til sidst når de frem til en stor hule, hvor de finder de sidste rester af Gunnar Jarls otte hundred år gamle mandskab. De vogter stadig over den sorte ibenholtskiste, som ifølge sagnet skal have tilhørt den persiske troldmand Antropus, og som skal indeholde »hemmeligheder større end Sfinxens skygge«.

Bag dem braser en stenportal sammen og spærrer vejen ud.

De er indespærret.

Og onkel Johs bøjer sig frem for at tyde indskriften i kistelåget.

 

Alt dette kan du læse i bind 1,
VIKINGESKATTENS HEMMELIGHED




DEL 1
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Vikingeskattens forbandelse

»Hvad står der, far?« spurgte Svanhild og brød tavsheden.

Som fanget i et magisk net, en fortryllelse, vi ikke havde kræfter til at rive os løs af, havde vi stået i en halvkreds rundt om den sorte kiste, mens onkel Johs tydede indskriften.

Bjørnulfs runde, flade ansigt udstrålede en stille ro, der slet ikke passede til den situation, vi befandt os i. Svanhilds lyse, uglede hår sitrede af nysgerrighed, og selv havde jeg en sær, flydende fornemmelse i maven, som havde jeg spist noget, jeg ikke kunne tåle.

Af og til kastede jeg et forsigtigt blik rundt om mig, som for at se om Gunnar Jarls mandskab havde rejst sig for også at følge med. Men de lå, hvor de havde ligget i otte hundred år, og ikke engang et afbræk i rutinen som vores ankomst havde fået dem til at vågne op igen.

Hvad var der sket med dem?

Havde det noget med…

Jeg sank en klump.

… indskriften på kisten at gøre?

Jeg så forbi dem og hen mod den spærrede udgang.

Ville det samme ske for os?

Ville vi nogen sinde komme ud igen?

Onkel Johs rømmede sig. »Det er nok en slags forbandelse,« mumlede han.

»Forbandelse?« sagde Svanhild.

Jeg følte, at jeg blev kold. Så var det måske den, der havde ramt dem. Vikingeskattens forbandelse.

»Ja, hør her,« fortsatte han i et tonefald, der mindede mig om skolelæreren hjemme i Sandviken. »Det første hebraiske ord her… Det kan bedst oversættes ved Forbandet.« Langsomt læste han højt for os, mens han lod højre hånds pegefinger glide langs den tusind år gamle indskrift: »Forbandet være du – eller måske den, det er lidt utydeligt – som åbner porten til lyset…«

»Porten til lyset? Hvad skal det betyde?« afbrød Svanhild ham.

»Det er jeg ikke helt sikker på, min ven.«

»Kan det være …« Jeg så hen mod udgangen igen. »Den port?«

»Jamen, den er jo lukket!« sagde Svanhild.

»Ja, netop derfor,« sagde jeg med svag røst.

Hun fnøs og så på faren som for at hente støtte.

Onkel Johs smilede skævt. »Det kan betyde noget så enkelt, som at vi bør lade være med at åbne kisten. At lyset befinder sig der. Husk, at det var en troldmand, der ejede den, og lyset kan have mange betydninger. I næsten alle religioner er lyset symbol på skabelsen, på livet – knyttet til solen, selvfølgelig, menneskenes eneste synlige gud. Det var først, da menneskene fik magt over lyset – i form af ilden – at de blev jordens herskere. Magi, trolddom – alt knyttes til lysets magt og kraft.«

Igen var al opmærksomhed rettet mod kisten. »Hvahvad står der mere?« spurgte Svanhild.

Igen lod han fingeren glide langs indskriften som for at tørre de sidste støvfnug væk. »Til evig tid skal du svæve i mørket – en forstærkning af den første advarsel, og nu med mørket som en mulig trussel. Ild skal fortære dine levninger – som i de traditionelle, folkelige opfattelser af det, vi kalder helvede. Og til slut en slags signatur: Dette er troldmanden Antropi ord. Dette har Antropus sagt.«

»Antropus – troldmanden?« spurgte jeg.

Onkel Johs nikkede.

»Hva-hvad vil du gøre?« Svanhilds stemme var tøvende. »Tør du – åbne den?«

Onkel Johs smilede lunt. »Det har vi jo allerede prøvet. Men den var låst.«

»Og nøglen – hvor er den?«

Han så sig sigende omkring. »Nej, sig det. Hvor er den?«

Vi rettede os op rundt om kisten. Endnu en gang så vi os omkring i den store grotte, næsten sky i blikket, som om vi var generte for at se direkte på Gunnar Jarl og hans mænd.

Rustne hjelme og våben, nogle indtørrede skindtrevler af klædningsstykker og sække, mørnede hovedskaller og knoglerester der så ud, som ville de smuldre, hvis vi rørte ved dem, det var alt, hvad der var tilbage af skibet, som Gunnar Jarl havde udrustet i Dalsfjorden for at følge Sigurd Jorsalfar til Palæstina og tilbage igen. Kongen vendte hjem, men disse mænd var blevet tilbage, uden at nogen vidste hvor – før nu.

»Hvem af dem har været – føreren?« spurgte jeg.

Onkel Johs skrævede forsigtigt over dem. Så pegede han. »Hjelmen der – den er større og har været flottere end de andre.« Han nikkede hen mod et gråbrunt kranie. »Men om det har været Gunnar Jarl eller en anden, som har overtaget kommandoen, hvis han var faldet fra, det ved vi naturligvis ikke noget om.«

»Tror du så ikke, at nøglen sandsynligvis har befundet sig hos ham?«

Svanhild pegede. »Se der!«

Vore blikke fulgte hendes pegefingers retning. Under en støvbunke, der kunne have været resterne af en skindpose, skimtede vi omridset af en mellemstor, afrundet nøgle.

Hun gik ivrigt et par skridt frem.

»Lad være med at røre den!« sagde onkel Johs skarpt. »Vi må være forsigtige.«

Vi så på skeletterne omkring os. Han havde ret. De døde støttede ham. Vi måtte være forsigtige.





Porten til lyset

Onkel Johs trak den lange, skarpe junglekniv, han altid bar i bæltet, op af skeden. »Gå lidt tilbage,« sagde han.

Vi trak os nogle skridt tilbage.

Med forsigtige bevægelser strakte onkel Johs hånden frem. Varsomt skrabede han støvet væk fra nøglen med spidsen af knivsbladet.

Der skete intet.

Så stak han knivspidsen ind i ringen på nøglen. Han lagde sig på knæ for at få kniven i vinkel ind under nøglen. Så løftede han den i vejret.

Nøglen hang på knivsbladet, som en slags symbol på den evige kamp mellem kundskab og magt. Kniven var magtens redskab; nøglen skulle åbne porten til lyset for os – hvis vi turde.

Med lange skridt bar onkel Johs den dyrebare nøgle bort fra manden, der havde vogtet den i otte hundred år. I passende ærbødig afstand af den afdøde løftede han nøglen af knivsbladet og stak kniven i skeden igen. Så stod han med nøglen i hånden.

Vi kom nærmere. Det var en stor nøgle, som til et gammeldags fadebur, dækket af en rustfarvet belægning. Hakkene i selve nøgledelen var ciceleret i et underligt mønster.

Onkel Johs skrabede forsigtigt i belægningen. Under rusten glimtede det gyldent af metal.

»Er det – guld?« spurgte Bjørnulf.

Onkel Johs spidsede læberne og rystede på hovedet. »Jeg tror det ikke. Dette er en legering, som jeg ikke umiddelbart kan genkende. Hvis det er Antropus selv, der har fremstillet den, har han kendt nogle opskrifter, der siden er gået i glemmebogen.«

»Alkymi?«

»Hvad er det?« spurgte Svanhild.

Onkel Johs smilede skeptisk, før han så på Svanhild.

»Alkymi? Det er kunsten at lave guld, som har været højt anset til alle tider. Alkymisterne var middelalderens magikere og genstand for den største overtro.«

»Kunne de da det?« spurgte jeg. »Lave guld?«

»Ikke af luft og vand i hvert fald,« svarede onkel Johs. »Men de oprindelige alkymister fra Alexandria og Kina var kundskabsrige videnskabsmænd. Mange af deres eksperimenter og udstyr dannede grundlag for den moderne kemi.«

»Var Antropus sådan en – en alkymist?« spurgte Svanhild.

»Vi ved ikke så meget om ham,« sagde onkel Johs. »Hans navn stammer sikkert fra det græske ord anthropos, der betyder menneske.«

»Menneske?« sagde jeg.

Onkel Johs nikkede. »Det kunne tyde på, at han fik sit navn af nogen, der ikke var mennesker, ikke sandt?«

»Af hvem da?«

Han smilede lunt og trak på skuldrene. »Guderne – troede de dengang. Eller tilværelsens ånder.«

Jeg gøs og så hen mod kisten. »Å-ånder?«

Onkel Johs fulgte mit blik. »Tjah – vi ville sikkert give en anden forklaring i dag.« Han vendte sig halvt fra os. »Bliv stående her, alle tre.«

»Hvad skal du da?« spurgte Svanhild med svag stemme.

»Åbne kisten. Hvis jeg kan,« sagde onkel Johs.

Da han gik væk fra os, rakte Svanhild hånden ud efter ham, som for at holde ham tilbage, men uden at sige noget. Bjørnulf rørte uroligt på sig, som om han heller ikke var helt sikker på, at onkel Johs gjorde det rigtige. Selv stod jeg som tryllebundet og fulgte ham med øjnene.

Onkel Johs gik de få meter hen til den sorte ibenholtskiste. Han vejede nøglen i hånden.

Så satte han sig på hug, og uden at betænke sig yderligere stak han nøglen i nøglehullet.

Han vendte ansigtet om mod os og gjorde tegn med armen. »Træk jer længere væk. Helt væk.«

Vi adlød. Svanhild og jeg stillede os helt hen ved åbningen, vi var kommet ind af, da portalen var styrtet sammen bag os. Bjørnulf blev stående med ryggen mod grottevæggen og paraffinlampen på stengulvet ved siden af sig, klar til at springe frem, hvis onkel skulle behøve hjælp.

Den anden paraffinlampe stod på et lille fremspring lige over kisten og fangede onkel Johs ind i et net af lys.

Jeg skal aldrig glemme onkel Johs i det øjeblik. Som en Ali Baba i røverhulen sad han på hug foran den hemmelighedsfulde kiste. Vi så hans omrids: de brede skuldre, den kraftige nakke, de spændstige ben i silhouet mod lyset fra paraffinlampen. Hans ene hånd hvilede på kistelåget. Den anden holdt om nøglens ring.

Det var et øjeblik, hvor alt kunne ske. Sekunderne før onkel Johs åbnede porten til lyset og udsatte sig for vikingeskattens forbandelse.

Så gjorde han en lille bevægelse med nøglen.

Svanhild udstødte en lyd midt mellem et suk og et gisp, og vi kunne høre låsens klik helt ovre hos os.

Der skete intet.

Onkel Johs følte forsigtigt langs kanten af kistelåget. Vi kunne se, hvordan hans stærke fingre tog fat, og så – højtideligt, som om han åbnede døren til et tusind år gammelt gravkammer – løftede han kistens låg op.

Var det bare lyset fra paraffinlampen, der gav genskin ned fra kisten? Eller var det Antropus’lys, vi så, et genskin fra en sol, han havde tæmmet? Resultatet af et af hans alkymistiske eksperimenter?

I hvert fald kom der ligesom et svagt lysskær op fra kisten. Det fik omridset af onkel Johs til at tegne sig skarpere, og det var, som om hans hat og hår glødede.

Men det så bare sådan ud.

Langsomt rejste onkel Johs sig op og blev stående og kiggede ned i kisten.

Der var ikke blevet udløst nogen hemmelige fælder. Ingen middelalderlige krudttønder var blevet antændt. Hvad der befandt sig i kisten havde vi endnu til gode at se.

»Må vi – komme over og kigge?« spurgte Svanhild tøvende.

Onkel Johs nikkede uden at sige noget.

Varsomt, som nærmede vi os randen af et vulkankrater, gik vi over mod troldmandens kiste.




Nye mysterier

Vi gik hen ved siden af onkel Johs, Svanhild til venstre for ham, Bjørnulf og jeg på den modsatte side.

Selv på nært hold var det umuligt at sige, om lyset virkelig kom fra kisten, eller om det bare var et genskin. Men ingen af os havde lyst til at slukke paraffinlampen for at undersøge sagen.

Med fire par øjne så vi ned i kisten.

Der kom en mat, metallisk glans fra indholdet. Irret kobber, sodet sølv med ar i overfladen dominerede. Nogle af genstandene mindede om smykker, formet som sære symboler. Andre var en slags redskaber, spiralrør og kolber af brunligt glas, kegler og tragte af kobber og messing. I en støvbunke ligesom den, der havde dækket nøglen, lå syv terninger med cirkel- og trekantsymboler på siderne. Yderst til højre lå et træstykke, der mindede lidt om det, jeg havde set hjemme hos onkel Johs, og som han med et smil havde sagt skulle stamme fra Noahs ark.

»Er det – værdifuldt?« spurgte Svanhild.

Onkel Johs smilede. »Ikke hvis vi leder efter ædelsten og guld. Det her befinder sig på en helt anden værdiskala.«

»Hvad er det da? Har det noget med den – alkymien at gøre?«

»Ja, det tror jeg. Kisten er et slags transportabelt laboratorium. – Se her…«

Han satte sig på hug, flyttede forsigtigt et par af genstandene og løftede et lille skrin op, en slags kommode i miniaturestørrelse med små messinglåse på hver skuffe. Han åbnede låsene og trak skufferne ud, en efter en. Indholdet var pulvere i alle regnbuens farver, fra kobolt til purpur, fra safran til irgrønt.

»Farvestof?« spurgte Bjørnulf.

»Metallurgiske pulvere. Ingredienser i processen for at fremstille guld.«

»Men – der er ikke noget guld her.«

»Det var unødvendigt at medbringe det, når man selv kunne fremstille det af kviksølv og kobber med disse hjælpemidler.«

»Tror du,« mumlede Bjørnulf, »at troldmanden Antropus virkelig havde fundet metoden?«

»Tjah,« sagde onkel Johs. »Det ved vi ikke, før vi har prøvet.«

»Men – hvor er opskrifterne?«

Onkel Johs svarede ikke, men flyttede endnu et par af de store genstande. Han mumlede noget for sig selv, som vi knap kunne høre.

Nu var vi der altså.

Vi havde til og med åbnet kisten.

Porten til lyset – betød det måske porten til guldet?

Var det det hele? Et transportabelt værksted, der havde tilhørt en historisk videnskabsmand, som nogle forbandt med trolddom? Nogle godt brugte redskaber, hans mest nødvendige udstyr?

Onkel Johs lod fingerspidserne glide langs indersiden af kistevæggene.

»Er der nogen indskrifter der?« spurgte Svanhild.

»Nej. Måske havde Antropus det hele i hovedet. I så fald…«

Han fuldførte undersøgelsen, flyttede på en stor glaskolbe og gentog bevægelsen, denne gang hen over kistebunden. Den højre side af bunden var dækket af ti næsten kvadratiske glaskrukker. Onkel Johs løftede en af dem op og holdt den op mod lyset. Inden i krukken var der en gullig, tyktflydende vædske, næsten som olie.

Han satte krukken på plads, løftede en ny op og studerede indholdet i den. Det eneste, der var i denne, var et tyndt, pergamentagtigt skind med en slags mønster i. »Slangeskind,« mumlede han.

Det næste glas, han løftede op, indeholdt et spidst, kegleformet stykke af noget, der mindede om snoet sten, gråt og mat i farven. »Hornet fra en – enhjørning.«

»Findes de?« spurgte Svanhild.

»Eller et andet dyr,« tilføjede onkel Johs.

De andre glas indeholdt forskellige væsker, bortset fra den sidste, hvor der var et bundt med små, afskårne stykker af en slags siv. »Papyrus,« sagde onkel Johs.

»Hvor mange ting har du fundet?« spurgte jeg.

Onkel Johs pegede og talte. »De ti krukker der, en, to, tre… Lad os sige en atten-nitten forskellige redskaber og instrumenter – nogle af dem hører sikkert sammen. Terningerne, skrinet med pulverskufferne, træstykket der, nogle okkulte smykker…«

»Okkulte?«

»Ja, overnaturlige – eller magiske. Ting, der kunne bringe bæreren i kontakt med det hinsidige… Det eneste våben, dolken der – og så selve kisten.«

»Er det det hele?« spurgte Bjørnulf.

»Det er det hele,« svarede onkel Johs med et eftertænksomt udtryk i ansigtet.

»Og det har vi rejst den lange vej for!« udbrød Svanhild og rullede med øjnene.

»Hvad havde du ventet at finde?« sagde onkel Johs. »Guld og ædelstene?«

»Ja. Det var jo en skat, du talte om, ikke et – rejseapotek!«

Onkel Johs lo. »Ordet skat kan have mange betydninger, min ven. Én ting for videnskabsmanden og den opdagelsesrejsende, en helt anden for eventyrere. Så du er altså åbenbart en lille eventyrer?«

Hun rødmede og så væk.

Selv rørte jeg uroligt på mig og så mig omkring. Jeg kunne ikke lade være med at tænke på, at vi befandt os indespærret i en bjerggrotte midt inde i det mørkeste Afrika omgivet af kilometervis af uigennemtrængelig jungle; og at det eneste hjælpemandskab, vi kunne stole på, var de indfødte, der havde ført os frem til Abebjerget, og som ventede udenfor, rystende af skræk for at krydse den hellige gravplads, der omgav hulens indgang.

Det var ikke første gang i løbet af ekspeditionen, jeg længtes tilbage til huset i Lille Øvregate i Bergen – ja til og med til børnehjemmet i Sandviken, hvor jeg havde boet, lige til onkel Johs og Svanhild kom og hentede mig med hjem. Og det blev sikkert heller ikke sidste gang, hvis ekspeditionen da ikke standsede her. Hvis ikke…

Atter fik jeg den kvælende fornemmelse i halsen, som om jeg ikke kunne få vejret!

… vi endte her sammen med Gunnar Jarl og hans følgesvende – og der kom til at gå otte hundred år til, før en ny ekspedition fandt vej herind. Hvis ikke indgangen var spærret for altid.

Min hals snørede sig så meget sammen, at min stemme bare blev et beklemt pip, da den kom ud. »O-onkel Johs…«

Onkel Johs så på mig.

Jeg gjorde en bevægelse med hånden. »Skal vi ikke – se at komme ud?«

»Jo, det burde vi måske.«

I samme øjeblik gik den ene paraffinlampe ud som tegn på, at tiden var ved at løbe ud for os.




Et lys i mørket

Mørket kom nærmere. Grottevæggene hvælvede sig truende ind over os. Det var, som om det raslede i Gunnar Jarls og hans mænds efterladte våben. Måske ventede de bare på det totale mørke for at blive levende, rejse sig op og gå løs på os med alle deres opsparede kræfter?

Onkel Johs gav Bjørnulf en ordre. »Tænd faklen igen. Vi må hellere tage en runde.«

Vi forlod det ufrivillige gravkammer og fulgte den smalle mellemgang tilbage til den sammenstyrtede stenportal.

De tre stenkolosser lå nydeligt ind over hinanden som et gigantisk barns byggeklodser. De sluttede tæt mod grottevæggen til begge sider. Kun øverst oppe var der en smal åbning, som luften kunne komme ind gennem.

Onkel Johs sprang op og tog fat i kanten på den øverste sten, stemte støvlerne mod indersiden af den massive port og trak sig op. Han fik den ene underarm op på stenen og hævede sig så højt op, at han kunne kigge ud gennem åbningen.

Vi stod nedenfor og fulgte ham spændt med øjnene.

»Kan du se noget?« spurgte Svanhild.

Han rystede på hovedet.

Så hoppede han ned igen. Et øjeblik målte han os begge, som om han vurderede, om en af os var slank nok til at presse sig igennem. »Man skal være pygmæ for at komme igennem dér,« sagde han tungt.

»Hv-hvad gør vi så?« spurgte jeg. Jeg følte, hvordan noget pressede sig frem bag mine øjne, noget stramt og farligt og vådt.

»Hvor længe tror du, det varer, før Mgebe begynder at savne os?« spurgte Bjørnulf.

»Han er vel allerede begyndt at undre sig.«

»Tror du, han vover sig forbi gravpladsen?«

Onkel Johs kastede et blik ned på os. »Ja. Jeg stoler på Mgebe,« sagde han. Men jeg kunne se på hans øjne, at han slet ikke var sikker, at det var noget han sagde, for at der ikke skulle gå panik i Svanhild og mig.

»K-k-kan vi ikke grave os ud?« spurgte jeg med klynkende stemme.

»Gennem massive sten?« Onkel Johs sukkede. Så rettede han sig op og så sig omkring. »Men lad os nu ikke give op så hurtigt. Vi har endnu ikke gennemsøgt hele grotten.«

Onkel Johs holdt faklen, Bjørnulf paraffinlampen, og så fulgte vi langsomt grottevæggene tilbage mod stedet, hvor Gunnar Jarl og hans følge lå. Vi følte med fingrene langs stenvæggene for at være sikre på, at der ikke var nogen sidegange, vi havde overset.

»Hv-hvor stammer den her grotte fra?« spurgte Svanhild.

»Den er sikkert gravet ud af en flod en gang i tidernes morgen.«

»M-men – så må floden jo være kommet et sted fra, ikke?«

»Det er rigtigt, Svanhild. Og hvis du ser på faklen her…«

Onkel Johs befandt sig nu på det snævreste sted i hulegangen. Han holdt faklen frem, og vi så, hvad han mente. Den blafrede svagt, mod os. Altså måtte der også findes en åbning et sted i den anden ende.

Vi kom atter ind i det store rum. Den sorte ibenholtskiste stod stadig åben, og det slog mig, at vi måske burde lukke den. Det kunne jo have været indholdet i kisten, der havde taget livet af Gunnar Jarl og hans følge. Måske sivede der giftige gasser ud af de hemmelighedsfulde krukker, eller måske havde troldmanden Antropus selv anbragt en forsvarsgift i kisten. Måske var den allerede nu på vej ind i onkel Johs gennem hans fingerspidser, der havde berørt kisten. Måske ventede der os alle sammen den samme skæbne…

Forbandet være du, som åbner porten til lyset…

Jeg skød den onde tanke fra mig. Det var en anden port, til et andet lys, vi nu måtte lede efter.

Onkel Johs og Bjørnulf cirklede allerede ind i rummet, mens de lyste mod væggene. Midt i cirklen stod Svanhild med bagoverbøjet nakke og kiggede op.

Jeg gik hen til hende. »Kan du se noget?«

»Nej. Det er netop det. Det er, som om taget bare forsvinder i mørket deroppe, som om vi – som om vi var strandet på bunden af et kæmpemæssigt, indtørret vandfald.«

Jeg fulgte hendes blik opad. »Så bliver det svært at komme op – og ud.«

Hun så på mig med store, blanke øjne. »Vi må st-stole på Mgebe.«

»Han lader os sikkert ikke i stikken – tror du vel?«

»Ne-ej.«

»Det er underligt at tænke på, at de er derude – og vi herinde. Uden at vi kan – nå frem til hinanden. Hvor lang tid har vi været her? Hvad er klokken, tror du?«

»Det aner jeg ikke. Far!«

Onkel Johs vendte sig om. Han var halvvejs oppe i en sprække i bjergvæggen.

»Hvad er klokken?«

»Vi har endnu et par timer, før det bliver mørkt.«

Vi så på ham. Han mindede om en stor abe, som han halvt hang og halvt stod med fodfæste på en smal, stærkt skrånende sprække. Han nikkede opad og sagde et eller andet til Bjørnulf, der stod lige under ham, klar til at tage imod, hvis han mistede grebet.

Vi gik nærmere. »Kan du se noget?« spurgte Svanhild.

Han holdt sig fast med venstre hånd og pegede opad med højre.

Vi stirrede op i mørket. Højt oppe var det, som om der var en læk i mørket, som om det sorte blev tyndet ud med en anelse gråt.

Svanhild sukkede. »Så højt oppe?«

»Er det en åbning?« spurgte jeg.

»Sandsynligvis,« svarede onkel Johs.

»Er det muligt at komme derop?« spurgte Bjørnulf.

»Måske for en bjergbestiger,« sagde onkel Johs.

Jeg følte atter min hals snøre sig sammen.

»Har du ikke været – oppe på toppen af bjergene i Tibet, far?«

»Jo, da – det hed bogen ganske vist. Men jeg har aldrig klatret op ad så stejle klippevægge som denne.«

»Har du noget udstyr med dig?« spurgte Bjørnulf.

»I rygsækken,« sagde onkel Johs. »Jeg kommer selv ned og finder det.«

Forsigtigt klatrede han et stykke ned, før han slap taget i stenvæggen og landede med et adræt spring på jorden ved siden af os.

Han åbnede sin kompakte rygsæk og fandt, hvad han behøvede: et langt reb, en lille hakke, en hammer og ti pløkke med ring i. »De hører egentlig til teltet, men de kan forhåbentlig holde.«

Han bandt den ene ende af tovet om livet, rullede resten op og slængte det over skulderen. Han stak pløkkene inden for skjorten og anbragte hakken i livremmen ved siden af den lange kniv.

»Hvor højt er der derop?« spurgte Svanhild.

»Det er svært at sige i mørket, men… Et sted mellem tyve og tredive meter er der nok.«

Hun greb ham i armen. »Du må være forsigtig!«

»Det er jeg altid.«

Hun så tvivlende på ham. Så lagde hun armene om ham, som ville hun holde ham fast.

Han så over hovedet på hende, strakte hånden frem og ruskede mig i håret. »Det skal nok gå godt, skal I se. Kommer vi ikke ud denne vej, så kommer Mgebe os til hjælp.«

Så gjorde han sig forsigtigt fri af Svanhild, nikkede til Bjørnulf og begyndte opstigningen.




Som en fakir

Det første stykke gik let. Vi kunne følge ham nedefra op til det punkt, hvor han havde været første gang, og så et stykke til.

Så standsede han. Vi kunne se, hvordan han følte sig frem med fingrene.

Han fiskede en af pløkkene frem fra skjorten. Han holdt pløkken og sig selv fast med venstre hånd og slog pløkken ind i en sprække med hammeren i den frie hånd. Det så indviklet ud, og han måtte flytte sig for at få et bedre greb flere gange.

Han afprøvede tyngden i bolten flere gange, før han bandt den frie ende af tovet fast.

Mens han holdt sig i tovet, flyttede han sig et lille stykke opad.

»Hvad er det egentlig, han gør?« spurgte Svanhild.

»Sikrer tilbagetoget,« svarede Bjørnulf. »Hvis han skulle miste grebet og falde, har han – foreløbig én, senere forhåbentlig flere – bolte, som kan stoppe hans fald eller i hvert fald gøre det mindre voldsomt. Havde der været flere, der klatrede sammen, ville det gøre det lettere for dem, der fulgte efter, og den der klatrede øverst ville være endnu sikrere. Men bare boltene er godt nok fæstnet til bjergvæggen, burde han også være sikker nok alene.«

Onkel Johs var i gang med at slå en ny bolt fast i bjergvæggen. Nu kunne han fire sig ned og gribe efter et fremspring ved siden af sig og derefter hejse sig op på det. Han blev stående på en lille afsats på klippevæggen. Vi kunne se, hvordan han tørrede sveden af panden.

»Hvordan går det, Johs?« spurgte Bjørnulf.

»Det er hårdt!« råbte onkel Johs deroppe fra. »Men de næste fem-seks meter ser lettere ud. Her går der en slags kløft opad.«

Han begyndte at klatre igen. Her var det ikke engang nødvendigt at bruge boltene, og det var sikkert godt, for han havde kun otte tilbage.

Nu var han ved at blive væk for os deroppe i mørket. Bjørnulf holdt faklen så højt, han kunne, men det bevirkede bare, at det blev endnu vanskeligere at se noget deroppe, fordi den blændede os.

Så hørte vi, at onkel Johs slog en ny bolt fast. Han var blevet til en fakir, der klatrede op ad et tov og forsvandt i den blå luft. Vi kunne lige skimte nogle gnister, hver gang han ramte bolten med hammeren, og hvis vi kneb øjnene sammen, kunne vi se noget, der måtte være hans omrids mod den grå plet højt oppe i mørket.

En ny bolt blev slået i – og endnu en.

Så var der stille, længe.

Med et hørte vi en lang skrabende lyd deroppe fra.

Der raslede småsten ned over os, og vi sprang til side. Svanhild skreg, og i samme øjeblik, hun skreg, kom onkel Johs dalende ned fra mørket som en overvægtig engel.

Bump! Med en dump lyd standsede han i faldet.

Vssss, vssss… Vi så op. Der hang han og dinglede som et pendul oppe under grottetaget.

Han så ned på os og smilede. Men det var et stift smil. Han havde været lige ved at komme slemt til skade.

Med lange armtag klatrede onkel Johs atter opad. Vores øjne havde vænnet sig til lyset deroppe, og nu kunne vi følge ham endnu længere end sidst.

Vi åndede lettet op, da vi så, at han var tilbage ved klippevæggen igen, og nogle minutter senere hørte vi atter slagene af hammeren mod en bolt.

Hvor mange bolte havde han brugt?

Ville han have nok til at nå helt op?

Og hvad ville han finde deroppe?

En åbning, som var stor nok til at komme ud gennem? Eller bare en sprække i bjerget?

Og hvad skete der udenfor? Hvad foretog Mgebe og de andre sig?

Spørgsmålene svirrede gennem hovedet på mig som raketten i et uregerligt fyrværkeri, sådan som flodpiraterne måtte have oplevet det, da Monsieur Argot fejrede 14. juli på forskud i junglen.

Plang!

Noget landede på stengulvet ved siden af os, og vi sprang til side.

Det var en bolt.

Bjørnulf samlede den op. Så lagde han nakken tilbage og råbte: »Går det godt deroppe, Johs? Skal du bruge pløkken?«

Onkel Johs tøvede lidt, før han svarede. »Jeg ved det ikke. Det er muligt, jeg har nok. Hvis ikke, må jeg komme ned igen.«

»Jeg kan godt klatre op med den,« sagde jeg hurtigt.

Svanhild så på mig, og jeg fik et stort, sort hul i maven, så bange blev jeg, da det gik op for mig, hvad jeg havde sagt.

Bjørnulf råbte: »Knut siger, han godt kan klatre op!«

»Det kan der ikke være tale om,« lød det oppefra, og jeg trak vejret dybt og holdt det længe, før jeg langsomt åndede ud. Jeg holdt blikket rettet opad og undlod at se på Svanhild. Men ud af øjenkrogene kunne jeg se, at hun betragtede mig.

Bjørnulf stod med den nyttige teltpløk i hånden og et hjælpeløst udtryk i ansigtet. Det så ud, som om han selv gerne ville være helt oppe hos onkel Johs.

Nu så vi ham atter tydeligere. Han var kommet ind i lysfeltet fra åbningen i bjergsiden. Først så vi bare hatten og hovedet, som havde det frigjort sig fra resten af kroppen. Så kom overkroppen til syne, og vi så, hvordan han fæstnede endnu en bolt i bjergsiden – så vidt jeg havde kunnet tælle, måtte det være den sidste.

Så hejste han sig op i lyset og blev stående i fuld figur på noget, der måtte være en lille afsats i grottevæggen.

Som en linedanser bevægede han sig det sidste stykke hen til lyskilden, og med ét var han væk.




Abebjergets øjne

Bjørnulf, Svanhild og jeg stod nærmest på tæer, så spændte var vi på, hvad der nu ville ske.

Så stak onkel Johs atter hovedet ind i vores synsfelt. »Hallo! Alt i orden. Vi kan komme ud heroppe.«

Vi kiggede på hinanden. Bjørnulf strålede som en sol, glædestårerne strømmede fra Svanhilds øjne, og med et spring havde hun kastet sig om halsen på mig. »Åh, heldigvis!« sagde hun og trykkede sig ind til mig med sine tynde arme, før hun tog sig i det, løsnede taget og trak sig væk.

Jeg tørrede selv nogle tårer væk, mens Bjørnulf hostede og harkede, som havde han fået noget galt i halsen.

Onkel Johs firede sig ned og begyndte at organisere opturen.

»Jeg har gjort tovet fast omkring et fremspring deroppe. Vi må klatre op på samme måde, som jeg gjorde, med tovet om livet som en ekstra sikring. Men først må vi få det op, vi skal have med os. Bjørnulf…«

»Ja?«

»Du klatrer først. Så hejser vi alle tingene op.«

Mens Bjørnulf klatrede, samlede onkel Johs resterne af våben og hjelme fra Gunnar Jarls forliste rejsefølge. Alt blev placeret på et rundt stykke lærred, der blev snøret sammen, så det blev til en pose.

Det næste, han gjorde, var at tømme skattekisten for genstande. Glaskolberne og krukkerne pakkede han ind i tøj fra sin rygsæk og lagde dem så tilbage i kisten, mens smykkerne, terningerne og de underlige redskaber blev lagt i en anden lærredspose.

Så var Bjørnulf oppe, og tovet kom ned igen.

Onkel Johs gjorde sækkene fast i tovet, og Bjørnulf trak dem op.

Det var værre med skattekisten. Her måtte tovet bindes i flere løkker, før han var sikker på, det holdt.

Så rykkede han i tovet som tegn til, at Bjørnulf kunne begynde at hive det op.

Med tomme kranier stirrede Gunnar Jarl og hans mænd efter kisten, som langsomt blev hejst op fra det skatkammer, de havde bragt den ind i for otte hundred år siden.

Det var lige før, vi havde medlidenhed med dem.

Til sidst var det vores tur.

Svanhild klatrede først op ad klippevæggen med løkken om livet og hurtige, katteagtige bevægelser.

Hun kom op uden problemer.

Tovet kom ned igen, og så var det mig, der skulle til vejrs.
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